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„Kirchliche Analphabeten?“ 

 
Der öffentliche Diskurs zwischen den Medien und der katholischen Kirche in 

österreichischen und deutschen Zeitungen. 
 

Transkriptionsregeln 
 

 
-‐   I.: = Interviewer/-in   
-‐   IP.: = Interviewpartner/-in   
-‐   Bei Sprecherwechsel Leerzeile einfügen 
-‐   Gleichzeitiges Reden von I und IP markieren mit #   

I: #Und wie#meinten Sie das? IP: #Ja, dann habe ich#mir 
-‐   Wörter, die lauter ausgesprochen wurden, kursiv: mutige Tat   
-‐   Wörter mit sehr deutlicher Betonung unterstreichen: mutige Tat   
-‐   Etwas unverständliche Worte in Klammer setzen: (mutige) Tat   
-‐   Wenn Wortlaut nur vermutet, in Klammer und mit Fragezeichen: (mutige?) Tat   
-‐   Wenn Satz abgebrochen wird: //   
-‐   Nichtsprachliche Vorgänge in doppelte Klammern: ((räuspert sich, lacht))   
-‐   Bei Pausen: ((Pause)) ohne Angabe von Zeit   
-‐   Personennamen und eindeutige Kennmerkmale anonymisieren   
-‐   Akzente werden nicht berücksichtigt, da irrelevant für Arbeit   

	  


